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ַבע ַוֵּיֶ֖ל�  ר ָׁש֑ ב ִמְּבֵא֣ א ַיֲעֹק֖ (י) ַוֵּיֵצ֥

ע ַּבָּמ֜קֹום ַוָּיֶ֤לן ָׁש֙ם ָנה׃ (יא) ַוִּיְפַּג֨ ָחָרֽ

ֶמׁש ַוִּיַּק֙ח ֵמַאְבֵנ֣י  א ַהֶּׁש֔ ִּכי־ָב֣

ב  יו ַוִּיְׁשַּכ֖ ֲאֹׁשָת֑ ַהָּמ֔קֹום ַוָּיֶׂ֖שם ְמַרֽ

 ַּיֲח֗�ם ְוִהֵּנ֤ה  ֽ ַּבָּמ֥קֹום ַהֽהּוא׃ (יב) וַ

יַע ְרָצה ְוֹראׁ֖שֹו ַמִּג֣ ב ַא֔ ֻסָּל֙ם ֻמָּצ֣

ים  י ֱא�ִה֔ ְיָמה ְוִהֵּנ֙ה ַמְלֲאֵכ֣ ַהָּׁשָמ֑

ה יהוה  ים ּֽבֹו׃ (יג) ְוִהֵּנ֨ ים ְוֹיְרִד֖ ֹעִל֥

י יהוה ֱא�ֵה֙י  ב ָעָלי֮ו ַוֹּיאַמ֒ר ֲאִנ֣ ִנָּצ֣

ֶרץ  ק ָהָא֗ י ִיְצָח֑ י� ֵוא�ֵה֖ ם ָאִב֔ ַאְבָרָה֣

ָּנה  יָה ְל֥� ֶאְּתֶנ֖ ב ָעֶל֔ ר ַאָּת֙ה ֹׁשֵכ֣ ֲאֶׁש֤

ר  �׃ (יד) ְוָהָי֤ה ַזְרֲע֙� ַּכֲעַפ֣ ּוְלַזְרֶעֽ

ָנה  ְדָמה ְוָצֹפ֣ ֶרץ ּוָפַרְצָּת֛ ָיָּ֥מה ָו ֵק֖ ָהָא֔

ת   ְגָּבה ְוִנְבְר֥כּו ְב֛� ׇּכל־ִמְׁשְּפֹח֥ ָוֶנ֑

י  ה ָאֹנִכ֜ �׃ (טו) ְוִהֵּנ֨ ה ּוְבַזְרֶעֽ ָהֲאָדָמ֖

 � ל ֲאֶׁשר־ֵּתֵל֔ י֙� ְּבֹכ֣ � ּוְׁשַמְרִּת֙ ִעָּמ֗

י  את ִּכ֚ ה ַהֹּז֑ י� ֶאל־ָהֲאָדָמ֖ ֹבִת֔ ַוֲהִׁש֣

(10) Jacob left Beer-sheba, and set

out for Haran. (11) He came upon

a certain place and stopped there

for the night, for the sun had set.

Taking one of the stones of that

place, he put it under his head and

lay down in that place. (12) He had

a dream; a stairway was set on the

ground and its top reached to the

sky, and messengers of God were

going up and down on it. (13) And

standing beside him was , who

said, “I am , the God of your

father Abraham’s [house] and the

God of Isaac’s [house]: the ground

on which you are lying I will assign

to you and to your offspring. (14)

Your descendants shall be as the

dust of the earth; you shall spread

out to the west and to the east, to

the north and to the south. All the
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יִתי  ר ִאם־ָעִׂש֔ ד ֲאֶׁש֣ ֱעׇזְב֔� ַע֚ א ֶאֽ ֹל֣

ץ  �׃ (טז) ַוִּיי ַק֣ ְרִּתי ָלֽ ת ֲאֶׁשר־ִּדַּב֖ ֵא֥

אֶמר ָאֵכ֙ן ֵיׁ֣ש יהוה  ַיֲעֹק֮ב ִמְּׁשָנתֹו֒ ַוֹּי֕

ְעִּתי׃ (יז)  א ָיָדֽ י ֹל֥ ה ְוָאֹנִכ֖ ַּבָּמ֖קֹום ַהֶּז֑

א ַהָּמ֣קֹום  ר ַמה־ּנֹוָר֖ ַוִּייָר֙א ַוֹּיאַמ֔

ים  ית ֱא�ִה֔ י ִאם־ֵּב֣ ה ִּכ֚ ין ֶז֗ ה ֵא֣ ַהֶּז֑

ם  ִים׃ (יח) ַוַּיְׁשֵּכ֨ ַער ַהָּׁשָמֽ ה ַׁש֥ ְוֶז֖

ֶב֙ן  ח ֶאת־ָהֶא֙ ֶקר ַוִּיַּק֤ ב ַּבֹּב֗ ַיֲעֹק֜

ּה  יו ַוָּיֶׂ֥שם ֹאָת֖ ֲאֹׁשָת֔ ם ְמַרֽ ֲאֶׁשר־ָׂש֣

ּה׃ (יט)  ֶמן ַעל־ֹראָׁשֽ ק ֶׁש֖ ה ַוִּיֹצ֥ ַמֵּצָב֑

ם־ַהָּמ֥קֹום ַה֖הּוא  א ֶאת־ֵׁשֽ ַוִּיְקָר֛

יר  ם ֥לּוז ֵׁשם־ָהִע֖ ל ְואּוָל֛ ית־ֵא֑ ֵּבֽ

 ֶדר  ב ֶנ֣ ר ַיֲעֹק֖ ה׃ (כ) ַוִּיַּד֥ ָלִראֹׁשָנֽ

י  ים ִעָּמִד֗ ה ֱא�ִה֜ ר ִאם־ִיְהֶי֨ ֵלאֹמ֑

י  ר ָאֹנִכ֣ ֶר� ַהֶּז֙ה ֲאֶׁש֣ ִנ֙י ַּבֶּד֤ ּוְׁשָמַר֙

ֶגד  ל ּוֶב֥ ֶחם ֶלֱאֹכ֖ י ֶל֛ ַתן־ִל֥ � ְוָנֽ הֹוֵל֔

י ְבָׁש֖לֹום  ׁש׃ (כא) ְוַׁשְבִּת֥ ִלְלֹּבֽ

י  י ְוָהָי֧ה יהוה ִל֖ ית ָאִב֑ ֶאל־ֵּב֣

את  ֶבן ַהֹּז֗ ים׃ (כב) ְוָהֶא֣ ֵלא�ִהֽ

ית  ה ִיְהֶי֖ה ֵּב֣ ְמִּת֙י ַמֵּצָב֔ ֲאֶׁשר־ַׂש֙

ר  י ַעֵּׂש֖ ר ִּתֶּתן־ִל֔ ים ְוֹכ֙ל ֲאֶׁש֣ ֱא�ִה֑

families of the earth shall bless 

themselves by you and your 

descendants. (15) Remember, I am 

with you: I will protect you 

wherever you go and will bring you 

back to this land. I will not leave 

you until I have done what I have 

promised you.” (16) Jacob awoke 

from his sleep and said, “Surely 

 is present in this place, and I 

did not know it!” (17) Shaken, he 

said, “How awesome is this place! 

This is none other than the abode 

of God, and that is the gateway to 

heaven.” (18) Early in the morning, 

Jacob took the stone that he had 

put under his head and set it up as 

a pillar and poured oil on the top 

of it. (19) He named that site 

Bethel; but previously the name of 

the city had been Luz. (20) Jacob 

then made a vow, saying, “If God 

remains with me, protecting me on 

this journey that I am making, and 

giving me bread to eat and clothing 

to wear, (21) and I return safe to 
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ב  א ַיֲעֹק֖ �׃ (א) ַוִּיָּׂש֥ ּנּו ָלֽ ֲאַעְּׂשֶר֥

ֶדם׃ (ב)  ְרָצה ְבֵני־ֶקֽ יו ַוֵּיֶ֖ל� ַא֥ ַרְגָל֑

ם  ה ְוִהֵּנה־ָׁש֞ ר ַּבָּׂשֶד֗ ְרא ְוִהֵּנ֧ה ְבֵא֣ ַוַּי֞

י  יָה ִּכ֚ ים ָעֶל֔ ה ֶעְדֵרי־ֹצא֙ן ֹרְבִצ֣ ְׁש�ָׁש֤

ים  וא ַיְׁש֖קּו ָהֲעָדִר֑ ר ַהִה֔ ִמן־ַהְּבֵא֣

ר׃ (ג)  י ַהְּבֵאֽ ה ַעל־ִּפ֥ ֶבן ְּגֹדָל֖ ְוָהֶא֥

ים ְוָגְל֤לּו  ָּמה ׇכל־ָהֲעָדִר֗ ְוֶנֶאְספּו־ָׁש֣

ר ְוִהְׁש֖קּו  י ַהְּבֵא֔ ֶב֙ן ֵמַע֙ל ִּפ֣ ֶאת־ָהֶא֙

ֶבן  יבּו ֶאת־ָהֶא֛ אן ְוֵהִׁש֧ ֶאת־ַהּצֹ֑

אֶמר  ּה׃ (ד) ַוֹּי֤ ר ִלְמֹקָמֽ י ַהְּבֵא֖ ַעל־ִּפ֥

ם  ִין ַאֶּת֑ י ֵמַא֣ ב ַאַח֖ ָלֶה֙ם ַיֲעֹק֔

אֶמר  ְחנּו׃ (ה) ַוֹּי֣ ן ֲאָנֽ אְמ֔רּו ֵמָחָר֖ ַוֹּי֣

ן ֶּבן־ָנ֑חֹור  ם ֶאת־ָלָב֣ ם ַהְיַדְעֶּת֖ ָלֶה֔

ם  אֶמר ָלֶה֖ ְענּו׃ (ו) ַוֹּי֥ ַוֹּיאְמ֖רּו ָיָדֽ

ֲהָׁש֣לֹום ֑לֹו ַוֹּיאְמ֣רּו ָׁש֔לֹום ְוִהֵּנ֙ה

אן׃ (ז)  ה ִעם־ַהּצֹֽ ל ִּבּ֔תֹו ָּבָא֖ ָרֵח֣

ת  ן עֹו֙ד ַהּ֣יֹום ָּג֔דֹול ֹלא־ֵע֖ אֶמר ֵה֥ ַוֹּי֗

אן ּוְל֥כּו  ף ַהִּמְקֶנ֑ה ַהְׁש֥קּו ַהּצֹ֖ ֵהָאֵס֣

ד  א נּוַכל֒ ַע֣ ְרֽעּו׃ (ח) ַוֹּיאְמרּ֮ו ֹל֣

ְללּ֙ו  ים ְוָגֽ ֲעָדִר֔ ְספּ֙ו ׇּכל־ָה֣ ר ֵיָאֽ ֲאֶׁש֤

ינּו  ר ְוִהְׁש ִק֖ י ַהְּבֵא֑ ל ִּפ֣ ֶבן ֵמַע֖ ֶאת־ָהֶא֔

my father’s house—  shall be

my God. (22) And this stone,

which I have set up as a pillar, shall

be God’s abode; and of all that You

give me, I will set aside a tithe for

You.” (1) Jacob resumed his journey

and came to the land of the

Easterners. (2) There before his eyes

was a well in the open. Three

flocks of sheep were lying there

beside it, for the flocks were

watered from that well. The stone

on the mouth of the well was large.

(3) When all the flocks were

gathered there, the stone would be

rolled from the mouth of the well

and the sheep watered; then the

stone would be put back in its

place on the mouth of the well. (4)

Jacob said to them, “My friends,

where are you from?” And they

said, “We are from Haran.” (5) He

said to them, “Do you know Laban

the son of Nahor?” And they said,

“Yes, we do.” (6) He continued, “Is

he well?” They answered, “Yes, he
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ם  ר ִעָּמ֑ ּנּו ְמַדֵּב֣ אן׃ (ט) עֹוֶד֖ ַהּצֹֽ

ר  ָאה ִעם־ַהּצֹא֙ן ֲאֶׁש֣ ל ׀ ָּב֗ ְוָרֵח֣

י  וא׃ (י) ַוְיִה֡ ה ִהֽ י ֹרָע֖ יָה ִּכ֥ ְלָאִב֔

ל  ב ֶאת־ָרֵח֗ ה ַיֲעֹק֜ ַּכֲאֶׁש֩ר ָרָא֨

ן  אן ָלָב֖ י ִאּ֔מֹו ְוֶאת־ֹצ֥ ַּבת־ָלָב֙ן ֲאִח֣

ב ַוָּי֤ ֶגל  י ִאּ֑מֹו ַוִּיַּגׁ֣ש ַיֲעֹק֗ ֲאִח֣

ְׁשְק  ר ַוַּי֕ י ַהְּבֵא֔ ֶב֙ן ֵמַע֙ל ִּפ֣ ֶאת־ָהֶא֙

ק  י ִאּֽמֹו׃ (יא) ַוִּיַּׁש֥ ן ֲאִח֥ אן ָלָב֖ ֶאת־ֹצ֥

ְבְּך׃  א ֶאת־ֹק֖לֹו ַוֵּיֽ ל ַוִּיָּׂש֥ ב ְלָרֵח֑ ַיֲעֹק֖

י  י ֲאִח֤ ל ִּכ֣ ב ְלָרֵח֗ ד ַיֲעֹק֜ (יב) ַוַּיֵּג֨

ה ֑הּוא  י ֶבן־ִרְב ָק֖ יָה֙ ֔הּוא ְוִכ֥ ָאִב֙

יָה׃ (יג) ַוְיִהי֩  ד ְלָאִבֽ ׇרץ ַוַּתֵּג֥ ַוָּת֖

ב  ַמע ׀ ַיֲעֹק֣ ן ֶאת־ֵׁש֣ ַע ָלָב֜ ִכְׁשֹמ֨

ֶּבן־ֲאֹח֗תֹו ַוָּי֤ ׇרץ ִלְקָראתֹ֙ו ַוְיַחֶּבק־לֹ֙ו 

ר  הּו ֶאל־ֵּבי֑תֹו ַוְיַסֵּפ֣ ַוְיַנֶּׁשק־֔לֹו ַוְיִביֵא֖

ֶּלה׃ (יד)  ים ָהֵאֽ ת ׇּכל־ַהְּדָבִר֖ ן ֵא֥ ְלָלָב֔

י  י ּוְבָׂשִר֖ � ַעְצִמ֥ ן ַא֛ אֶמר לֹ֙ו ָלָב֔ ַוֹּי֤

ים׃ (טו)  ֶדׁש ָיִמֽ ָּתה ַוֵּיֶׁ֥שב ִעּ֖מֹו ֹח֥ ָא֑

ָּתה  י ַא֔ ב ֲהִכי־ָאִח֣ אֶמר ָלָב֙ן ְלַיֲעֹק֔ ַוֹּי֤

י  יָדה ִּל֖ ִני ִחָּנ֑ם ַהִּג֥ ַוֲעַבְדַּת֖

י  ן ְׁשֵּת֣ �׃ (טז) ּוְלָלָב֖ ַמה־ַּמְׂשֻּכְרֶּתֽ

is; and there is his daughter Rachel, 

coming with the flock.” (7) He 

said, “It is still broad daylight, too 

early to round up the animals; 

water the flock and take them to 

pasture.” (8) But they said, “We 

cannot, until all the flocks are 

rounded up; then the stone is 

rolled off the mouth of the well 

and we water the sheep.” (9) While 

he was still speaking with them, 

Rachel came with her father’s flock

—for she was its shepherd. (10) 

And when Jacob saw Rachel, the 

daughter of his uncle Laban, and 

the flock of his uncle Laban, Jacob 

went up and rolled the stone off 

the mouth of the well, and watered 

the flock of his uncle Laban. (11) 

Then Jacob kissed Rachel, and 

broke into tears. (12) Jacob told 

Rachel that he was her father’s 

kinsman, that he was Rebekah’s 

son; and she ran and told her 

father. (13) On hearing the news of 

his sister’s son Jacob, Laban ran to 



ם  ה ְוֵׁש֥ ם ַהְּגֹדָל֙ה ֵלָא֔ ָב֑נֹות ֵׁש֤

ה ַרּ֑כֹות  י ֵלָא֖ ל׃ (יז) ְוֵעיֵנ֥ ה ָרֵחֽ ַהְּקַטָּנ֖

ת  ַאר ִויַפ֥ ה ְיַפת־ֹּת֖ ְיָת֔ ְוָרֵח֙ל ָהֽ

ל  ב ֶאת־ָרֵח֑ ב ַיֲעֹק֖ ה׃ (יח) ַוֶּיֱאַה֥ ַמְרֶאֽ

ל  ים ְּבָרֵח֥ ַבע ָׁשִנ֔ ֱעׇבְד֙� ֶׁש֣ אֶמר ֶאֽ ַוֹּי֗

ן ֚טֹוב  אֶמר ָלָב֗ ה׃ (יט) ַוֹּי֣ ִּבְּת֖� ַהְּקַטָּנֽ

יׁש  ּה ְלִא֣ י ֹאָת֖ � ִמִּתִּת֥ ּה ָל֔ י ֹאָת֣ ִּתִּת֣

ב  ד ַיֲעֹק֛ י׃ (כ) ַוַּיֲעֹב֧ ה ִעָּמִדֽ ר ְׁשָב֖ ַאֵח֑

ים ַוִּיְה֤יּו ְבֵעיָני֙ו  ַבע ָׁשִנ֑ ל ֶׁש֣ ְּבָרֵח֖

ּה׃  ים ְּבַאֲהָב֖תֹו ֹאָתֽ ים ֲאָחִד֔ ְּכָיִמ֣

ה  ב ֶאל־ָלָב֙ן ָהָב֣ אֶמר ַיֲעֹק֤ (כא) ַוֹּי֨

י ְוָא֖בֹוָאה  י ָמְל֖אּו ָיָמ֑ י ִּכ֥ ֶאת־ִאְׁשִּת֔

ן  ף ָלָב֛ יָה׃ (כב) ַוֶּיֱאֹס֥ ֵאֶלֽ

י ַהָּמ֖קֹום ַוַּיַ֥עׂש  ֶאת־ׇּכל־ַאְנֵׁש֥

ֶרב ַוִּיַּק֙ח  י ָבֶע֔ ה׃ (כג) ַוְיִה֣ ִמְׁשֶּתֽ

יו  ּה ֵאָל֑ א ֹאָת֖ ה ִבּ֔תֹו ַוָּיֵב֥ ֶאת־ֵלָא֣

ּה  ן ָלָב֙ן ָל֔ יָה׃ (כד) ַוִּיֵּת֤ א ֵאֶלֽ ַוָּיֹב֖

ה ִבּ֖תֹו  ה ִׁשְפָח֑תֹו ְלֵלָא֥ ֶאת־ִזְלָּפ֖

ֶקר  י ַבֹּב֔ ה׃ (כה) ַוְיִה֣ ִׁשְפָחֽ

ן  אֶמר ֶאל־ָלָב֗ ה ַוֹּי֣ וא ֵלָא֑ ְוִהֵּנה־ִה֖

א ְבָרֵח֙ל  י ֲהֹל֤ יָת ִּל֔ ַמה־ֹּזא֙ת ָעִׂש֣

greet him; he embraced him and 

kissed him, and took him into his 

house. He told Laban all that had 

happened, (14) and Laban said to 

him, “You are truly my bone and 

flesh.”When he had stayed with 

him a month’s time, (15) Laban 

said to Jacob, “Just because you are 

a kinsman, should you serve me for 

nothing? Tell me, what shall your 

wages be?” (16) Now Laban had 

two daughters; the name of the 

older one was Leah, and the name 

of the younger was Rachel. (17) 

Leah had weak eyes; Rachel was 

shapely and beautiful. (18) Jacob 

loved Rachel; so he answered, “I 

will serve you seven years for your 

younger daughter Rachel.” (19) 

Laban said, “Better that I give her 

to you than that I should give her 

to an outsider. Stay with me.” (20) 

So Jacob served seven years for 

Rachel and they seemed to him but 

a few days because of his love for 

her. (21) Then Jacob said to Laban, 



ִני׃ (כו)  ָּמה ִרִּמיָתֽ � ְוָל֖ ְדִּתי ִעָּמ֔ ָעַב֣

נּו  ן ִּבְמקֹוֵמ֑ ה ֵכ֖ ן ֹלא־ֵיָעֶׂש֥ אֶמר ָלָב֔ ַוֹּי֣

ה׃ (כז)  י ַהְּבִכיָרֽ ה ִלְפֵנ֥ ת ַהְּצִעיָר֖ ָלֵת֥

ה ְל֜� את ְוִנְּתָנ֨ ַע ֹז֑ א ְׁשֻב֣ ַמֵּל֖

ד  ר ַּתֲעֹב֣ את ַּבֲעֹבָד֙ה ֲאֶׁש֣ ַּגם־ֶאת־ֹז֗

ים ֲאֵחֽרֹות׃  ַבע־ָׁשִנ֥ י ֖עֹוד ֶׁשֽ ִעָּמִד֔

ַע א ְׁשֻב֣ ן ַוְיַמֵּל֖ (כח) ַוַּיַ֤עׂש ַיֲעֹק֙ב ֵּכ֔

ל ִּבּ֖תֹו ֥לֹו  את ַוִּיֶּתן־֛לֹו ֶאת־ָרֵח֥ ֹז֑

ל ִּבּ֔תֹו  ן ָלָב֙ן ְלָרֵח֣ ה׃ (כט) ַוִּיֵּת֤ ְלִאָּׁשֽ

ה׃  ּה ְלִׁשְפָחֽ ה ִׁשְפָח֑תֹו ָל֖ ֶאת־ִּבְלָה֖

ב  ל ַוֶּיֱאַה֥ (ל) ַוָּיֹב֙א ַּג֣ם ֶאל־ָרֵח֔

ד ִעּ֔מֹו  ה ַוַּיֲעֹב֣ ל ִמֵּלָא֑ ם־ֶאת־ָרֵח֖ ַּגֽ

ים ֲאֵחֽרֹות׃ (לא)  ַבע־ָׁשִנ֥ ֖עֹוד ֶׁשֽ

ח  ה ַוִּיְפַּת֖ ה ֵלָא֔ י־ְׂשנּוָא֣ ַוַּי֤ ְרא יהוה ִּכֽ

ה׃ (לב)  ל ֲעָקָרֽ ּה ְוָרֵח֖ ֶאת־ַרְחָמ֑

א ְׁש֖מֹו  ן ַוִּתְקָר֥ ֶלד ֵּב֔ ַהר ֵלָא֙ה ַוֵּת֣ ַוַּת֤

ה יהוה  י־ָרָא֤ ה ִּכֽ ְמָר֗ י ָאֽ ן ִּכ֣ ְראּוֵב֑

י׃ (לג)  ִני ִאיִׁשֽ ה ֶיֱאָהַב֥ י ַעָּת֖ י ִּכ֥ ְּבׇעְנִי֔

אֶמר  ֶלד ֵּב֒ן ַוֹּת֗ ַהר עֹו֮ד ַוֵּת֣ ַוַּת֣

ִכי  ה ָאֹנ֔ י־ְׂשנּוָא֣ ע יהוה ִּכֽ י־ָׁשַמ֤ ִּכֽ

א ְׁש֖מֹו  י ַּגם־ֶאת־ֶז֑ה ַוִּתְקָר֥ ַוִּיֶּתן־ִל֖

“Give me my wife, for my time is

fulfilled, that I may cohabit with

her.” (22) And Laban gathered all

the people of the place and made a

feast. (23) When evening came, he

took his daughter Leah and

brought her to him; and he

cohabited with her.— (24) Laban

had given his maidservant Zilpah

to his daughter Leah as her maid.

— (25) When morning came, there

was Leah! So he said to Laban,

“What is this you have done to me?

I was in your service for Rachel!

Why did you deceive me?” (26)

Laban said, “It is not the practice

in our place to marry off the

younger before the older. (27) Wait

until the bridal week of this one is

over and we will give you that one

too, provided you serve me another

seven years.” (28) Jacob did so; he

waited out the bridal week of the

one, and then he gave him his

daughter Rachel as wife.— (29)

Laban had given his maidservant



ֶלד ֵּב֒ן ַהר עֹו֮ד ַוֵּת֣ ִׁשְמֽעֹון׃ (לד) ַוַּת֣

֤ה ִאיִׁש֙י ַע֙ם ִיָּלוֶ ה ַהַּפ֙ אֶמר ַעָּת֤ ַוֹּת֗

ים  ה ָבִנ֑ ְדִּתי ֖לֹו ְׁש�ָׁש֣ י־ָיַל֥ י ִּכֽ ֵאַל֔

ַהר  י׃ (לה) ַוַּת֨ ֽ א־ְׁש֖מֹו ֵלוִ ן ָקָרֽ ַעל־ֵּכ֥

ה  ַע֙ם אֹוֶד֣ אֶמ֙ר ַהַּפ֙ ן ַוּתֹ֙ ֶלד ֵּב֗ ֜עֹוד ַוֵּת֣

ה ְׁש֖מֹו  ן ָקְרָא֥ ֶאת־יהוה ַעל־ֵּכ֛

ֶרא  ֶדת׃ (א) ַוֵּת֣ ד ִמֶּלֽ ַּתֲעֹמ֖ ֽ ה וַ ְיהּוָד֑

ב ַוְּתַקֵּנ֥א  ְלָד֙ה ְלַיֲעֹק֔ א ָיֽ י ֹל֤ ל ִּכ֣ ָרֵח֗

ל־ַיֲעֹק֙ב  אֶמר ֶאֽ ּה ַוֹּת֤ ל ַּבֲאֹחָת֑ ָרֵח֖

ִכי׃  ה ָאֹנֽ ִין ֵמָת֥ ים ְוִאם־ַא֖ י ָבִנ֔ ָבה־ִּל֣ ָהֽ

אֶמר  ל ַוֹּי֗ ב ְּבָרֵח֑ ף ַיֲעֹק֖ ַחר־ַא֥ (ב) ַוִּיֽ

ע  ִכי ֲאֶׁשר־ָמַנ֥ ַחת ֱא�ִהי֙ם ָאֹנ֔ ֲהַת֤

אֶמר ִהֵּנ֛ה  ֶטן׃ (ג) ַוֹּת֕ � ְּפִרי־ָבֽ ִמֵּמ֖

יָה ְוֵתֵל֙ד א ֵאֶל֑ ה ֹּב֣ י ִבְלָה֖ ֲאָמִת֥

ָּנה׃  י ִמֶּמֽ י ְוִאָּבֶנ֥ה ַגם־ָאֹנִכ֖ ַעל־ִּבְרַּכ֔

ּה  ה ִׁשְפָחָת֖ (ד) ַוִּתֶּתן־֛לֹו ֶאת־ִּבְלָה֥

ב׃ (ה)  יָה ַיֲעֹקֽ א ֵאֶל֖ ה ַוָּיֹב֥ ְלִאָּׁש֑

ן׃ (ו)  ב ֵּבֽ ֶלד ְלַיֲעֹק֖ ה ַוֵּת֥ ַהר ִּבְלָה֔ ַוַּת֣

ים ְוַג֙ם ִּני ֱא�ִה֔ אֶמר ָרֵח֙ל ָּדַנ֣ ַוֹּת֤

ן  ן ַעל־ֵּכ֛ י ֵּב֑ י ַוִּיֶּתן־ִל֖ ע ְּבֹקִל֔ ָׁשַמ֣

ַהר ֔עֹוד  ן׃ (ז) ַוַּת֣ ה ְׁש֖מֹו ָּדֽ ָקְרָא֥

Bilhah to his daughter Rachel as

her maid.— (30) And Jacob

cohabited with Rachel also; indeed,

he loved Rachel more than Leah.

And he served him another seven

years. (31) Seeing that Leah was

unloved,  opened her womb; 

but Rachel was barren. (32) Leah

conceived and bore a son, and

named him Reuben; for she

declared, “It means: ‘יהוה has seen 

my affliction’; it also means: ‘Now

my husband will love me.’” (33)

She conceived again and bore a

son, and declared, “This is because

 heard that I was unloved and

has given me this one also”; so she

named him Simeon. (34) Again she

conceived and bore a son and

declared, “This time my husband

will become attached to me, for I

have borne him three sons.”

Therefore he was named Levi. (35)

She conceived again and bore a

son, and declared, “This time I will

praise יהוה.” Therefore she named 

יהוה

יהוה



י  ן ֵׁשִנ֖ ל ֵּב֥ ת ָרֵח֑ ה ִׁשְפַח֣ ֶלד ִּבְלָה֖ ַוֵּת֕

י  ל ַנְפּתּוֵל֨ אֶמר ָרֵח֗ ב׃ (ח) ַוֹּת֣ ְלַיֲעֹקֽ

י  ְלִּתי ִעם־ֲאֹחִת֖ ים ׀ ִנְפַּת֛ ֱא�ִה֧

י׃ (ט)  א ְׁש֖מֹו ַנְפָּתִלֽ ְלִּתי ַוִּתְקָר֥ ַּגם־ָיֹכ֑

ֶדת ַוִּתַּקח֙  ה ִמֶּל֑ י ָעְמָד֖ ה ִּכ֥ ֶרא ֵלָא֔ ַוֵּת֣

ּה  ן ֹאָת֛ ּה ַוִּתֵּת֥ ה ִׁשְפָחָת֔ ֶאת־ִזְלָּפ֣

ה  ֶלד ִזְלָּפ֛ ה׃ (י) ַוֵּת֗ ב ְלִאָּׁשֽ ְלַיֲעֹק֖

ן׃ (יא)  ב ֵּבֽ ה ְלַיֲעֹק֥ ת ֵלָא֖ ִׁשְפַח֥

ד]  א ָג֑ ה (בגד) [ָּב֣ אֶמר ֵלָא֖ ַוֹּת֥

ֶלד  ד׃ (יב) ַוֵּת֗ א ֶאת־ְׁש֖מֹו ָּגֽ ַוִּתְקָר֥

ב׃  י ְלַיֲעֹקֽ ן ֵׁשִנ֖ ה ֵּב֥ ת ֵלָא֔ ִזְלָּפ֙ה ִׁשְפַח֣

י  י ִּכ֥ ה ְּבׇאְׁשִר֕ אֶמר ֵלָא֔ (יג) ַוֹּת֣

א ֶאת־ְׁש֖מֹו  ִאְּׁש֖רּוִני ָּב֑נֹות ַוִּתְקָר֥

ר׃  ָאֵׁשֽ

him Judah. Then she stopped 

bearing. (1) When Rachel saw that 

she had borne Jacob no children, 

she became envious of her sister; 

and Rachel said to Jacob, “Give me 

children, or I shall die.” (2) Jacob 

was incensed at Rachel, and said, 

“Can I take the place of God, who 

has denied you fruit of the womb?” 

(3) She said, “Here is my maid 

Bilhah. Consort with her, that she 

may bear on my knees and that 

through her I too may have 

children.” (4) So she gave him her 

maid Bilhah as concubine, and 

Jacob cohabited with her. (5) 

Bilhah conceived and bore Jacob a 

son. (6) And Rachel said, “God has 

vindicated me; indeed, [God] has 

heeded my plea and given me a 

son.” Therefore she named him 

Dan. (7) Rachel’s maid Bilhah 

conceived again and bore Jacob a 

second son. (8) And Rachel said, “A 

fateful contest I waged with my 

sister; yes, and I have prevailed.” So 

janet
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she named him Naphtali. (9) When

Leah saw that she had stopped

bearing children, she took her maid

Zilpah and gave her to Jacob as

concubine. (10) And when Leah’s

maid Zilpah bore Jacob a son, (11)

Leah said, “What luck!” So she

named him Gad. (12) When Leah’s

maid Zilpah bore Jacob a second

son, (13) Leah declared, “What

fortune!” meaning, “Women will

deem me fortunate.” So she named

him Asher.


